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1. Διδακτορικό Δίπλωμα των Παιδαγωγικών Επιςτημών του Σμήματοσ Επιςτημών 
Προςχολικήσ Αγωγήσ και Εκπαίδευςησ, Παιδαγωγική ΢χολή, Αριςτοτζλειο Πανεπιςτήμιο 
Θεςςαλονίκησ. Σίτλοσ διδακτορικήσ διατριβήσ: «Ζητήματα διγλωςςίασ ςε παιδιά 
προςχολικήσ και ςχολικήσ ηλικίασ: Κοινωνικζσ και εκπαιδευτικζσ διαςτάςεισ». Πεδίο 
ειδίκευςησ: Κοινωνιογλωςςολογία 

2. Μεταπτυχιακό δίπλωμα Ειδίκευςησ ςτο ΜΠ΢: «΢φγχρονα Περιβάλλοντα Μάθηςησ και 
Παραγωγή Διδακτικοφ Τλικοφ» (Ανθρωπιςτικζσ Επιςτήμεσ) του Παιδαγωγικοφ Σμήματοσ 
Δημοτικήσ Εκπαίδευςησ, ΢χολήσ Επιςτημών του Ανθρώπου, Πανεπιςτήμιου Θεςςαλίασ. 

3. Πτυχίο Αγγλικήσ Γλώςςασ και Φιλολογίασ, Σμήμα Αγγλικήσ Γλώςςασ και Φιλολογίασ, 
Φιλοςοφική ΢χολή, Αριςτοτζλειο Πανεπιςτήμιο Θεςςαλονίκησ 

ΘΕ΢Η ΢ΣΟ ΙΔΡΤΜΑ 

Ειδικό Εκπαιδευτικό Προςωπικό (Ε.Ε.Π.) Αγγλικήσ Γλώςςασ 

ΠΡΟ΢ΦΑΣΕ΢ ΔΗΜΟ΢ΙΕΤ΢ΕΙ΢ (ΕΝΔΕΙΚΣΙΚΑ)  
 

1. Gkaintartzi, A., Chatzidaki, A & Tsokalidou, R. (2014). Albanian parents and the Greek 
educational context: Who is willing to fight for the home language? International 
Multilingual Research Journal, 8 (4), 291-308 

2. Gkaintartzi, A., Kiliari, A. & Tsokalidou, R. (2015). ‘Invisible’ Bilingualism ‘Invisible’ Language 
ideologies: Greek Teachers’ Attitudes towards Immigrant Students’ Heritage Languages. 
International Journal of Bilingual Education and Bilingualism, 18 (1), 60-72 

3.  Gkaintartzi, A. & Tsokalidou, R. (2011) “She is a very good child but she doesn’t speak”: The 

invisibility of children’s bilingualism and teacher ideology. Journal of Pragmatics 43 (2), 588-

601. 

4.  Androulakis, G.,Gkaintartzi, A. Kitsiou, R. &Tsioli, S. (2017) Research-driven task-based L2 

learning for adult immigrants in times of humanitarian crisis: results from two nationwide 

projects in Greece. In  Council of Europe (J.-C.Beacco, H.-J. Krumm, D. Little and P. Thalgott 

(Eds): The linguistic integration of adult migrants some lessons from research (l’intégration 

linguistique des migrants adultes les enseignements de la recherché). DE GRUYTER 



MOUTON 

ΠΕΔΙΑ ΕΡΕΤΝΗΣΙΚΟΤ ΕΝΔΙΑΦΕΡΟΝΣΟ΢ 
Δι/Πολυγλωςςία και εκπαίδευςη, γλωςςική επαφή, γλωςςική διδαςκαλία ςε 
πολυπολιτιςμικά περιβάλλοντα, κοινωνιογλωςςικζσ προςεγγίςεισ ςτη γλωςςική 
διδαςκαλία και την ζρευνα, διδαςκαλία δεφτερησ γλώςςασ (ESL), ESP/EAP 

  


